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CraTTIO TPHUCBSIYEHO OCTIHKEHHIO (Ppa3eosOTiYHUX OAWHUIF HIMEUIBKOI MOBH, sKi 00 €IHAHI CHITBHUM
3HAYCHHSAM «MDKOCOOMCTICHI BiTHOCHHI». 30KpeMa, pO3TILTHYTO OCOOIMBOCTI CTPYKTYpH (ppa3eooTiYHNX OIUHHIb,
ix QyHKLIOHYBaHHS B MOBI, BIUTUB Ha peaji3alilo KOMYHIKATUBHHUX CTPATETIH.
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@ucak U. E. KoMMyHUKATHBHBIC CTpaTernyu ynorpebaenns ¢pa3eoJornyecKux eANHUI, 0003HAYAIONINX
MEeKJIMYHOCTHBIC OTHOUIEHHUS (HA MaTepuaje HEMEHKOro si3bika). CTaThs MOCBAIIEHAa HCCIEIOBAHMIO (hpazeosio-
THYECKUX EIUHMI] HEMELKOTO S3bIKa, OOBETUHEHHBIX OOIIMM 3HAYEHHEM «MEKJIMYHOCTHBIC OTHOIICHMS». B wact-
HOCTH PacCMaTpPUBAIOTCS OCOOCHHOCTH CTPYKTYPhI (ppa3eosorHYecKHX €AWHUIN, MX (YHKIHMOHHPOBAHHE B PEUH,
BIIMSHHE HA peasN3aliio KOMMYHUKATHBHBIX CTPATETruil.

KaioueBble ci10Ba: MEeXIMYHOCTHBIE OTHOLICHUS, ()pa3eoornyecKkas eAMHINIA, KOMMYHUKATHBHBIE CTPATETHH,
SMOTHUBHAs MapKUPOBAHHOCTb.

Fisiak 1. E. Communicative Strategies of Usage of the Phraseological Units Denoting Interpersonal
Relations (Based on German Language). The article is devoted to the research of German phraseological units
combined by the common meaning «interpersonal relations». The particularities of the phraseological units’ structure,
their functioning in the language, their communicative strategies’ implementation are considered.
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IHocTanoBka HaykoBOI MPo6JieMu Ta ii 3HaYeHHsl. BuBuaroum mporiec po3mmpeHHs (pa3eoorivHOro
CKJIaly MOBH Ta MPOOJIEMH KOMYHIKaIlii, Bce OiIpIIOr0 3Ha4YeHHS HaOyBac BUBYCHHS CEMaHTHUKH (pa-
3eonoriuHux oxuHuIlh (Hami ®O) Ta ixHporo BxuaHHsA. Came NMpaBWIbHE Ta JOLIBHE iX 3aCTOCYBaHHS B
MOBJICHHEBIH cUTYyaIlil jormomarae 3poOUTH BUCIIOBIIOBAHHS €MOTHBHO KOJOPHUTHHM, BIIyYHHM, & KOMYHi-
KaTUBHE 3aBJJaHHS — 3aBEPIICHUM.

Mera cTarTi — BCTAHOBUTH CEMAaHTHYHI OCOOJHBOCTI (PPa3eoNIONiUyHUX OJUHMIIb, 110 O3HAYAIOTh
MD>KOCOOHCTICHI BiTHOCHHH, BU3HAYUTH OCHOBHI NPUHIIMITA Peaizallii KOMyHIKaTUBHUX CTPAaTeriil.

OxkpeciieHa MeTa JOCIIDKCHHS Tiepe10ayae BUPIIICHHS TAKUX 3aB/IaHb.

— BU3HAYUTHU 0COOJIMBOCTI ceMaHTHYHOI cTpyKTypu PO, sIKi 03Ha4aI0Th MIXXOCOOHMCTICHI BITHOCHHU,

— BUSIBUTH clielU(PiKy IparMaTuIHOTO acleKTy BXKUBAHHS (pa3eoOriuHIX OJAMHUIIB Y MOBJICHHI;

— BCTAaHOBUTH OCHOBHI ITPHUHIIMITK pealtizaliii KOMyHIKaTHUBHHUX CTpaTeTil.

Bukian ocHoBHOro marepiany W oOIpyHTYBaHHA OTPMMAHHX Pe3yJbTATIB JAOCIIIXKEHHsS. Y Cy-
YacHil Haylli 4aCTO BUKOPUCTOBYIOTh MOHSTTS CTpaTerii, sike Brepie Oyno BeeaeHe T. A. BaH [leiikoM Ta
BXHBA€THCS Y MOBO3HABCTBI JJIS1 MO3HAYEHHS «BJIACTMBOCTI KOTHITUBHMX IUIaHIB, SIKI MPEACTaBIAIOTH
c0000 3arajibHy OpraHi3aIlifo MEBHOI MMOCIIOBHOCTI [Iili i BKJIIOYAIOTH Iidb Ta Mifi B3aemomii» [7, 296].
oo 3aranpHOTO MiIXOAY 10 PO3YMIHHS CTPYKTYPH TEKCTY, KOMYHIKaTHBHA CTPATETisl «IOJSTAE Y TAKOMY
po3ropTaHHi Te31 (OCHOBHOI AYMKH), 32 JIOTIOMOT'OIO SIKOTO HE JIMILE MOXKHA SIKHAWKpAIe PO3KPUTH 3MICT, a
i BIUTMHYTH Ha cuTyanito» [6, 106]. TIpote, o0 peanizyBaTu Tak 3BaHi CTpATETiuHi IJIaHU, CITijI ypaxyBaTu
nepeIyMoBr Tojanbiioi B3aemonii @O Ta MOBIEHHEBOI cuTyarii. 3acobamu peamizaimii crparteriii €
TAKTUYHI XOMU SIK «KOMIUIEKC MPUHOMIB KOTHITHBHOI'O, CEMaHTHYHOTO, PUTOPHYHOTO, MParMaTHIHOTO
mianisy [9, 370].

CriBBiJHOIIEHHS! €MOTHBHOCTI Ta MParMaTHYHOCTI JJa€ 3MOT'Y peali3yBaTH KOMYHIKaTHUBHI CTparerii.
Yacro X peamizallis 3aJ€KUTh BijJl IHTEHCUBHOCTI, €KCIIPECUBHOCTI BUCIIOBJIFOBAHHSI, a 1HOI HABIAKH: Bij
CTPUMAHOCTi, TAKTOBHOCTI, JlabibHOCTI. Tak, 1i obuaBi kKaTeropil CKIagar0Th BHYTPILIHBO JIIHIBICTUYHY
¢dopmy BHUCIOBIIOBaHHA B OcHOBI i3 PO, cTBOPIOIOTh e(deKT BHUPA3HOCTI Ta 00Pa30TBOPUYOCTI MOBH,
BUKOHYIOTb HE MPOCTO iH(GOpPMAaTUBHY (YHKIIIO, a 3AiHCHIOIOTH MOCHJICHUH INCHXOJOTIYHMHA BIUIMB Ha
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pernmmienTa. B 000x Bumaakax BuOOpy agpecaToM 3aco0iB iHTeHCH(DiKalii BUCIOBIIOBaHHS TOJIOBHOIO HOTO
METOIO € MaKCHMaJlbHa pealli3allisi MOBHHX CTpaTeriil Ta BIUIMB Ha CIIiIBPO3MOBHUKA.

Sk gactnHa crcteMu MOBH, (pas3eosoris MICTUTH y co0l OCOONMBHI IUIACT OAWHUIL — IHTEHCHU(I-
KaTopH, o (GopMyeThbcs y TiCHIH B3aeMOAIl TPhOX (QyHIAMEHTAIBHUX AJS MOBH (DYHKLIH: HOMIHaTUBHOI,
KOMyHIKaTHBHOI 1 mparmarndHoi. e @O 3 sAckpaBo BUpaKEHUM MparMaTHYHUM TpPHU3HAYEHHSM, SKi
ameNolTh 0 eMOUiiHOI cepu TCHUXIKK YOJIOBIKIB, A0 YCBIIOMIIEHHS TOTO, IO BiZOYBaE€ThCs, 4epes3
iHTeHCHBHE nepexuBaHHs. OTke, 0cOONIMBY yBary A0 BHUBUEHHs MPOOJIEMH 1HTEHCHBHOCTI y (pazeosorii
MIPUAUSIOTH JOCTIPKEHHIO MOBHHX CTPATETi.

Jesiki (pazeonorn BUCIOBIOIOTH TyMKY PO T€, 10 BUAM (Pa3eoNoriuyHUX OAMHUIb TI€I0 YX 1HIIOKO
MipoI0 € iHTeHcH(]iKaTopaMu, OCKITHKHA MOPIBHIHO 3 JEKCHYHUMH OIWHHUIIIMH BUCJIOBIIOBAHHS 1 3 ¢pa-
3€0JIOT1YHUMH 3aC00aMH MOBH «IOCHITIOIOTEY CKa3aHe, IiIBHUIYIOTh HOTO eKCTIPECHBHICTS [8].

ExcnpecuBHicTh Oaratbox @O TOB’s3aHa 3 KaTErOPI€I0 OLIHHOCTI, SIKA € Ba)XJIMBUM YWHHHKOM
(hopMyBaHHS CYyCITITFHOI AYMKH. EKCIPEeCHBHICTS, SIK 1 BCI 1HIN KOHOTATHUBHI XapaKTEPUCTHKHU (Ppazeoio-
ri3My B TEKCTi, CIyrye 3IiHCHEHHIO €(EeKTMBHOTO CIIIKYBaHHSA, peasli3yloud psii KOMYHIKaTHBHHUX
CTpaTerTiii: MIATPUMKY KOMYHIKATHBHOI B3a€MOMii ISl NOCSTHEHHS KOHCEHCYCy, apryMeHTallito 0e3
npumycy (HearpecuBHE HaB’si3yBaHHS TyMOK) [4, 6].

C. I1. KoHoBenp BHOKpPEMITIOE MOHATTS «(pazeosioriunoi indopMarii», mif sIKo po3yMie iHpopma-
Iif0, M0 MICTUTH y €00l BCIO CYKYIHICTh NMpHUTaMaHHHUX (Dpa3eoiiori3My 3Ha4yeHb (OyKBaJbHE Ta KOHO-
TaTHBHE), KOTPi aKTyaJli3ylOThCsl B MEBHI KOMYHIKaTUBHIM cuTyalii. Agpecar po3mi3Hae Ta ieHTH(iKye
(paszeosoriaM, CIpuiiMaloy CroYaTKy OyKBaJibHE 3HAYCHHS, a MOTIM BIAMOBITHE KOHOTATUBHE 3HAYCHHS 1
MIpHETHYE WOTO M0 OYKBaIbHOTO, OTPUMYIOUH (hpa3eosoriuHe 3HaueHHsS MOBHOI omuwnwmmi. Llei mporec
BigoOpakennii y @O K OJMHUINX KOMYHIKATHBHOTO aKTy, y SKHX JIEKCHKO-CTPYKTYPHE SIAPO MiCTHTh
MPEeIMETHO-JIOTIYHY 1H(QOPMAIiF0 MOBHOI OJWHUIN, a OIiHHA 1H(POPMATHUBHICTh MEPEIAETHCSI KOMILIEKCOM
KOHOTaTUBHUX 3HaueHb (0Opa3HO-eMOLIWHMI €lIeMEHT CEMaHTHYHOI CTPYKTypu ¢paszeosorizmy). Takum
YMHOM, (pa3eoJIori3MH BUCTYMAIOTh BAXJIMBUMH KOMYHIKATHBHUMH €JIEMEHTAaMH, SIKi BIUTUBAIOTH 1 Ha
JIOTIKO-TIOHSATIIHE, 1 HAa €MOIIHO-OI[iHHEe CIIPUHHSATTSA TEKCTY, Y AKOMY aKTyalli3yeTbcs «{(paszeosorigHa
iHdopMalis» Ha KOTHITHBHOMY 1 KyJIbTYypHOMY piBHsX [4, 12].

Cepen Oaratbox (hakTOpiB €KCTPATIHTBICTHYHOTO XapaKTepy, IO € MePeIyMOBOI0 TEHETHYHOTO KOIY
MOBIIS, BAXKJIUBE MicCIle 3aiiMae (i3i0JIOTIUHUM Ta McuxiuHui (akTop audepeHItiallii 3a CTaTeBOK 03HAKO0.
[IpoTe 100 peanizyBaTu Tak 3BaHi CTpaTeTidyHI TJIAHH, CIiJI ypaxyBaTH MMEPeAyMOBH MMOAANBIIOT B3aEMOIIT
@O Ta MOBIIEHHEBOI CHUTYAIII].

CuryarliifHa MOJIeIb SIBJISIE COOOI0 TIEBHHUI «iHBapiaHT» cUTYyalii BkuBaHHs Tiel uu iHmoi O, abcrpa-
TOBaHMI Ha OCHOBI 0araTthbOX peaJlbHUX KOHTEKCTIB IX BHKOPUCTAHHS, 1 Ma€ TaKi MapaMeTpH: XapakTep
CHIKYBaHHS, KUTBKICTh aKTaHTIB, iX IHIWMBIAyaJbHO-COIialIbHI XapaKTePUCTUKH Ta MIXKOCOOHUCTiCHI
BigHOCHHH [3, 16].

Tak, cemanTuka @O Ha NO3HAYEHHsS MIXOCOOHMCTICHUX BiTHOCHH Iependavae pizHi cepu BKUBaHHS
Uil y9acHUKIB mi€el rpynu. @O, sKi MOXKYTh BXKHBATUCS B OJIHIN cdepi CHiIKYBaHHS, € HEMPUHHATHUMH B
inmii. Hanpukian, jmdm. schone Augen machen [11, 730] Moxe amexkBaTHO OyTH CIIPUHHSATHM JIHMIIE B
HedopMabHii, APYXKHiH aTMocdepi Ta € Tady JUIst, TPUMIPOM, JIJIOBOTO CTHITIO CITIIKYBaHHS.

KinbkicTh aKTaHTIB y CHTYyallidHIA MOJEN TaKOX MepeadaueHOo CEeMaHTHKOI (paszeosorizmy. Ipo-
BiZIHy pOJIb NpPW BU3HAYCHHI Li€] XapaKTePHCTHKU BiJirpac rpaMaTHYHUH MaKpOKOMIIOHEHT, SIKUH KO-
PEKTY€EThCS IGHOTATUBHUM 1 MOTHBaidiHuM [3, 16]. OTxe, 11100 TOBHICTIO po3KpHUTH 3MicT Bupasy DO ein
Herz und eine Seele sein (mit jmdm.), HeoOXiaHa HAsBHICTH KUIbKOX (B IIbOMY BHIIQJIKy TTAPHUX) aKTAHTIB:
«Carmen und Marcus sind seit Jahren ein Herz und Seele. Vermutlich werden sie bald heirateny» [11, 248].
3a HasiBHOCTI Oiible SK OJHOTO aKTaHTa cUTyaliiiHa Mojens @O Moke BHU3HAYATH PI3HUHM PO3MOALT iX
podeii y Bupasi. Tak, y Bule3a3Ha4YeHOMY MPUKJIaIi Lel po3Noail € CHMETPUYHUM, PiBHOIIPABHUM, TIPOTE
icayrots @O, e CTaHOBHIIE OJHOTO 3 aKTAHTIB 3yMOBJIEHE MEBHOO cHTyamiero. Hampukiam, jmdn. unter
der Fuchtel haben nepen6avae comiansHO HEpiBHE CTAaHOBHILE OJHOTO 3 YYaCHHKIB (TYT — JIOMiHYBaHHS KiHKU
HaJl YOJIOBIKOM y MOJPYXHIX BiTHOCUHAX): «Seine Frau hat ihn ganz schén unter der Fuchtel» [10, 248].
@O jmdm. die Daumenschraube anlegen BusHawae curyamito (Gi3HUHOI IMepeBard OJHOTO aKTAHTAa Hajl
inmmM, Hanpukian, «Erst, als ich ihm die Daumenschrauben anlegte, hat Peter verraten, wer die
Fensterscheibe eingeschlagen hatte» [11, 84].

[ToOymoBa curyariiiiHoi Momen (pa3eosiori3aMiB i3 IPOCTOPOBOIO CTPYKTYPOIO Jlaja MOXKJIHMBICTB
BUSIBUTH KOTHITHUBHI OCHOBH CTpaterii iX y»KMBaHHS B MOBJICHHi: 10 MOBHOI KOMIIETEHLii MOBLSI BXOASThH
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3HaHHS TIPO THIIOBI MOBJIEHHEBI CHTYyaIii, y AKX Moke BxuBatucsa 3amaHa @O [3, 19]. PisHoMmaHITHICTH
KOHTEKCTIB, Y KX TpamisiroTbess @O Ha nmo3HaueHHS MiXXOCOOMCTICHUX BiTHOCHH, 3yMOBIICHA 1 IEPBUHHUM
KOHOTAaTUBHUM 3HaueHHsM DO, i cuTyami€o, JOCBIIOM Ta IHTEHINISIMA KOXHOTO OKpPeMOro MoBIs. To0To
onHa i Ta ) PO y pi3HUX CHUTYalIHHUX MOJENAX Ta KOHTEKCTaX MOYKE CKEPOBYBAaTH Pi3HI MOBJICHHEBI
crparerii. Tak, Hampukiaax, BiTHOCHHH MI)KOCOOHCTICHUX TPYH «UYOJOBIK — JpPYKHUHa», «KEPIBHHK —
IS, «0aThKM — IITH» 1 T. ., a TaKoX piBHOMpaBHOAakTaHTHI PO, M0 BXHUBAIOTHCS 30KpeMa IS
MO3HAYCHHS! JBOCTOPOHHIX [iNOBHX a00 X JAPYXHIX CTOCYHKIB, MOXYThb IO-Pi3HOMY BIUIMBATH Ha
€MOTHBHICTH Ta (hOpMyBaHHS BUCIOBIOBaHHA 3 PO 03HAUEHOT TPYIIH.

Benuky pons min yac BH3HAYCHHS CTpaTerii MOBJICHHEBOTO BXXMBaHHs (pa3eosiori3MiB BifirparoTh ix
cucTeMHi fKocTi. He MeHm BakiuBUM (akToM, € rpaMaTHYHHH MaKpOKOMIOHEHT iX 3Ha4deHHS. Tak,
npenukatHi @O MaroTe HEOOMEXeHI (YHKIIOHAIBHI MOMUIMBOCTI 3aBASKH MIHJIHBOCTI i€CITIBHOTO
KOMIIOHEeHTa. AJlpecaHT Moxke BUKopucTatd Taki @O B HaiipizHOMaHITHIMX (yHKUisAX. HalfuacTime BoHU
BHKOPHUCTOBYIOTHCS SIK MPOCTHI MPHUCYAOK, 0OCTaBMHA Ta noaaTok. ImeHHi @O MOXyTh BUCTYHATH Y BCIiX
(bYHKIISX, 1110 TPUTaMaHHI TUTbKY iMeHHUKaM [3, 21].

OxkpiM TpamMaTH4HOi, KOMIIOHEHTHOI Ta CceMaHTH4YHOi cTpykTypu @O, BakIMBY poyib Mg dYac
(hopMyBaHHS KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerii iX y)>KMBaHHS BiJirpa€ mparMaTUYHAN KOMITOHEHT, 30KpeMa Tak
3BaHa €MOTHBHA MapKOBaHICTb.

EMOTHBHO MapKOBaHMMH BBaYKAEMO Ti OJAMHUIIL, SIKi BKIIOYAOTH IO OCHOBHUX O3HAK, KPiM IIPEeIMETHO-
JIOTIYHMX, me ¥ eMoTHBHI ceMu. CyTHICTh CEMaHTUYHHMX 3MiH TOJISTae y JeakTyasisallii MmpeaMeTHO-
JIOT1YHUX CEM JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS 1 MOSABI eMOTUBHUX ceM a0o0 B 301NIbIICHH] MUTOMOI Barn eMOTHBHOCTI
B CEMaHTHYHIH CTPYKTYpi MOBHOI ouHwuIli [2, 232].

Y)KUBAaHHS:

1. Buyrpimnasa dopma PO, mig KO pO3yMilOTh OKpeMi KOMIIOHEHTH, mo ckiamarots OO [3, 12].
OTxe, eMOTHMBHA MAapKOBAaHICTh Ta CEMAaHTHYHE 3HAYCHHS KOXKHOTO 3 KOMIIOHCHTIB BIUIMBAIOTH Ha
emotuBHHi ToH PO Ta MOBICHHEBY crparerito. Hampukiaza, B ocHoBi @O einen Hasen im Busen haben —
OyTH 0OSATY30M — JICKUTHh CYKYITHICTh CHMBOJIIYHOTO 3HAYEHHs, MOB’SI3aHOTO 3 KommoHeHToM der Hase:
3a€llb — TBAPHHA 3/ICOUTBIIION0 03HAYAE HECMIIMBICTD, 005TY3TBO [1, 312].

2. 3miHa abo nonoBHEHHs okpeMux KOMNoHEeHTiB PO. OcKiibkH KOXKeH i3 KoMIoHeHTiB @O MicTHTh
NpPEJIMETHO-JIOTIYHY ¥ €MOTHBHY CEMH, TO 3MiHAa UM JONOBHEHHS OJHOTO i3 IIMX KOMIIOHEHTIB MOXeE
CYTT€BO BIUIMBATH Ha EMOTHBHY IHTEHCHUBHICTh Ta eMOTHUBHE 3a0apBienHss ®O, He 3MiHIOIOYN KapJUHAIBHO
foro cemaHTHyHOro 3HaveHHs. Hampukian, in den Mund legen — minkazatu koMmy-HeOynb I110-HEOYb,
HAIITOBXHYTH Ha J{yMKy; J-m etw. in den Mund schmieren — pos:xoByBaTu komy-HeOy1b 1110-HEOY b [1, 62].

3. EmoruBHa mapkoBaHicTh okpemux Mopdem DO. BxomkeHHS eMOTHBHO MapKOBaHOI ONWHUII (Y
OMY BHMAAKy i3 cydikcoMm -chen) mo ckmamy PO, BiamoBigHo, Mapkye ii Ta 30iIbIIye E€MOTHBHY
IHTEHCUBHICTh I emMoTuBHE 3abapmiieHns [5, 111]. Hampuknan, j-m kein Haar krummen — i mambiiem He
3afiHATH KOTOCh, j-m kein Hdrchen kriimmen — i BOJIOCHHH HE 3POHUTH i3 YHE€ICh TOJIOBU (OyTH HAA3BUYANHO
obepexxaum) [1, 311].

BucHoOBKH Ta mepcneKTHBH MOAAJIbLINHX AocTimkeHb. OTke, anpecant cBijomo BuOupae ®O He
TUTBKM 32 CEMaHTHYHUM 3HAYEHHSM, a ¥ 32 €MOTHUBHOIO IHTCHCHBHICTIO Ta €MOTHBHUM 3a0apBIICHHSM,
3BaKAIOYM Ha TMOJAIBIIY CTPATEril0 BHUCIIOBIIOBaHHs. BrmBaroTh Ha peanizaiilc KOMYHIKATHBHUX
CTpaTeTii TaKoXk cdepa Ta XapakTep CIIIKyBaHHS MOBIIIB, a IIIe CUTYaIliiiHa MOJIeNb, Y sIKiii BOHU IIepe0yBaroTh.

OpHUM 13 NEPCHIEKTUBHUX HANPSAMIB JAOCIIIKEHHS € BUBUCHHS OCOOIMBOCTEH CEMaHTHYHOI CTPYKTYpHU

MOBJIEHHI.
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YAK 811.111°272°42 H. I'. XamknkoBa — couckarenb KaQeapbl TEOpUH
U TIPaKTHKH NIEPEBOJA C aHTTIUICKOT0 s3bIKa 3aIIOPOKCKOTO
HallMOHAJILHOTO YHUBEPCHTETA

AJZIpecaHTHO-aJpecaTHbIN BEKTOP KOHCEHCYCA: MPArMAJTUHIBUCTHYECKUM aCIEKT
(Ha MaTepHaJie AHTJIMICKOI0 AA3bIKA)

Paboma svinonnena na kagheope meopuu u npakmuxu
nepegooa ¢ anenuiickozo asvika 3HY

B cratbe pacCMaTpuBaAOTCA 0COOEHHOCTH AAPECaHTHO-aAPECATHOTO BEKTOPA KOHCEHCYCa B JIMHIBOIIparma-
THYECKOM acmiekTe. B xoze mccienoBaHus ObLI ClCJIaH BBIBOJ, UTO AUAJIOTHUYCCKOC O6H1€HI/IG, OTpaxarouiee JTaHHBIN
BCKTOP, Mpeanojaract AOCTUIKCHHUC KOHCCHCYCA, O6y0J’IOBJ’II/IBaﬂCL TaKMMH OCHOBHBIMU q)aKTOpaMI/I — aJApeCaHT,
aJpecaT, KOHTCKCT O6H.[€HI/I$[, KOMMYHUKATHBHAA CUTYyaIUA.

KaroueBrblie ciioBa: az[pecaHTHO—a;[pecaTHHﬁ BEKTOP, AUAJIOTHICCKOC O6H.IGHI/IC, BBICKA3bIBAHUC.

Xampkukopa H. T'. AjppecaHTHo-agpecaTHHil BEKTOP KOHCEHCYCY: NParMaJiHIBiCTMYHHWIl acmekT (Ha
MaTepiajgi aHrJailchbKoi MOBH). Y CTaTTi PO3TIITHYTO OCOOJIUBOCTI aJlpecaHTHO-aJpPEeCcaTHOTO BEKTOpa KOHCEHCYCY B
JHTBONIParMaTHYHOMY acIleKTi. BCTaHOBIIEHO, IO JialloTiYHEe CIUIKYBaHHS, SKE BioOpakae el BeKTop, mepeadadae
JIOCSITHEHHSI KOHCEHCYCY, OOYMOBIIOIOYHCh TAaKMUMH OCHOBHUMH (DaKTOpaMu — ajJpecaHT, ajapecar, KOHTEKCT
CIIJIKyBaHHS, KOMYHIKaTHBHA CUTYallisl.

Kiro4oBi cjioBa: anpecaHTHO-apecaTHUi BEKTOP, AiaOTidHE CHiNKYBaHHS, BUCIOBIIOBAHHS.

Khadzhikova N. G. Addresser-Addressee Vector of Consensus: Pragmalinguistic Aspect (Based on the
English Language Material). The article considers peculiarities of an addresser-addressee vector of consensus in the
pragmalinguistic aspect. It was established that dialogue communication reflecting this vector presupposes
achievement of consensus and is determined by such main factors as an addresser, an addressee, a context of
communication, a communicative situation.

Key words: addresser-addressee vector, dialogue communication, utterance.

ITocTanoBka HaquOﬁ l'lpOﬁ.]'leMbI H €¢ 3HAYCHHC. COBpeMeHHBIe JIMHI'BUCTUYCCKHUEC HCCICIOBAHUA
(l)OKyCPIpy}OTCH Ha U3YyUCHUU HpO6JIeMLI OCMBICJICHHUSA S3bIKa KaK MPOAYKTA U KaK CPCACTBA YCIIOBCUCCKOI'O
06IJ_IGHI/I$[. Hcnonp3oBanue s3bIKa JUIS B3aHMO,Z[CﬁCTBHSI B COOUYMC U, B YAaCTHOCTHU, JIA AOCTHIKCHHA
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